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	Jei vežama daugiau kaip 5 gyvūnų sperma, sudaromas aprašas, kurį pasirašo šalies eksportuotojos valstybinis veterinarijos inspektorius ir šis aprašas yra laikomas šio sertifikato dalimi/При перевозке спермы от более чем 5 животных составляется опись, которая подписывается государственным/официальным ветеринарным врачом страны-экспортера и является неотъемлемой частью настоящего сертификата.

	4. Informacija apie sveikatos būklę/Информация о состоянии здоровья

	Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos inspektorius, šiuo patvirtinu, kad:/Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, настоящим удостоверяю следующее:

	4.1. į Eurazijos ekonominės sąjungos muitų teritoriją eksportuojama šunų sperma yra gauta iš sveikų gyvūnų patalpose, kuriose yra sudarytos sąlygos spermos paėmimui, jos tyrimui, apdorojimui, konservavimui ir laikymui.
Spermos donorai kilę iš laikymo vietų, kuriose nepasireiškė šios gyvūnų užkrečiamosios ligos:
-pasiutligė- paskutinius 6 mėnesius (spermos donorams paskutines 15 dienų po spermos ėmimo nepasireiškė pasiutligės klinikiniai požymiai) ;
 -tuberkuliozė- paskutinius 6 mėnesius.
Экспортируемая на таможенную территорию Евразийского экономического союза сперма кобелей получена от здоровых животных в помещениях, где есть условия для отбора спермы, ее исследования, обработки, консервации и хранения.
 Кобели - доноры спермы происходят из мест содержания, свободных от следующих заразных болезней животных:
 -бешенство - в течение последних 6 месяцев (у кобелей - доноров спермы в течение 15 дней после отбора спермы не проявлялись признаки бешенства);
- туберкулез - в течение последних 6 месяцев.

	4.2. Spermos donorai ne vėliau kaip prieš 20 dienų iki spermos ėmimo buvo vakcinuoti nuo pasiutligės, mėsėdžių maro, parvovirusinės ir adenovirusinės infekcijos ir leptospirozės (taikoma, jei jie nebuvo vakcinuoti per paskutinius 12 mėnesių). 
Кобели - доноры спермы не позднее чем за 20 дней до отбора спермы вакцинированы, если они не были привиты в течение последних 12 месяцев против бешенства, чумы плотоядных, парвовирусной и аденовирусной инфекции, лептоспироза.

	4.3. Spermos donorai ne vėliau kaip 14 dienų  iki spermos ėmimo buvo ištirti akredituotoje laboratorijoje dėl šių ligų  ir tyrimų rezultatai buvo neigiami (nurodyti laboratorijos pavadinimą, datą ir tyrimo metodą): Кобели - доноры спермы были не позднее чем за 14 дней до отбора спермы исследованы в аккредитованной лаборатории с отрицательными результатами (указать название лаборатории, дату и метод исследования) на:
 - leptospirozės (jei nebuvo vakcinuoti ar gydyti profilaktiškai dihidrostreptomicinu ar kitu, šalyje eksportuotojoje registruotu veterinariniu preparatu)/
лептоспироз (если они не были вакцинированы или обработаны с профилактической целью дигидрострептомицином или иным веществом, зарегистрированным в стране-экспортере, дающим эквивалентный эффект);
 - bruceliozės/бруцеллез.

	4.4. Spermos donorai ne mažiau kaip 14 dienų iki spermos ėmimo nebuvo naudojami natūraliam kergimui ir nebuvo laikomi tokiu būdu, kad būtų išvengta tokios galimybės/ Кобели - доноры спермы не менее 14 дней до отбора спермы не использовались для естественного осеменения и находились в условиях, исключающих такую возможность.

	4.5. Spermos donorai ne vėliau kaip prieš 10 dienų iki spermos ėmimo buvo gydomi antihelmintikais/ Кобели - доноры спермы не позднее чем за 10 дней до отбора спермы обработаны антигельминтными препаратами.

	4.6. Spermos donorai prieš spermos ėmimą buvo įvertinti kliniškai, jiems buvo matuojama temperatūra/Кобели - доноры спермы перед отбором спермы подвергнуты клиническому осмотру с термометрией.

	4.7. Spermoje nėra patogeninių mikroorganizmų/В сперме не содержится патогенных и токсикогенных микроорганизмов.

	4.8. Sperma buvo apdorota, laikoma ir transportuojama laikantis PGSO  Sausumos gyvūnų sveikatos kodekso rekomendacijų/Сперма отбиралась, хранилась и транспортируется в соответствии с рекомендациями Кодекса здоровья наземных животных МЭБ.
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Pastabos/Примечания:
1. Parašo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo teksto spalvos/Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка.
2. Veterinarijos sertifikatas pildomas rusų kalba ir šalies eksportuotojos kalba ir (arba) anglų kalba/Ветеринарный сертификат оформляется на русском языке, а также на языке страны-экспортера и (или) английском языке.

